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ABSTRACT: The article provides an analysis of the results of a study on the semantics and meanings of terms with
the component red in modern Bulgarian. The language material on which basis the study was carried out is an electronic corpus
of Bulgarian language texts compiled from publicly available internet sources. Statistical approaches to search for
concordances and collocations available through the Sketch Engine lexicographic software were used to discover the terms in
the corpus, and the order in the search procedures (algorithm) was previously tested in other cited studies. The theoretical
approach of the study involves tracing the semantics and meanings of terms for the color red and terms with the component
red using both traditional approaches such as the theory of nomination (by detection of the main semantic component), and
modern theories, such as the theory of prototypes (by evaluation of color’s prototypes) in the analysis of the semantics of these
terms. Results and examples of high-frequency contextual corpus usages of red are provided to analyze the terms’ semantics
and meanings both as a color term and terms with other (non-color) meanings (prototypes and terms of the basic features of
the prototypes), and related conclusions on semantics and meanings of these terms are provided. The color component of the
terms at issue is interpreted in the context of a broader understanding of color (such as macro-color), in its transition to other
colors, and it is also noted that those terms relate to similar terms with a color component, for example white, establishing a
semantic relation through the macro-color component.
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1. BbBeaenue

TepMuHUTE 32 I[BETOBE M TSIXHATa CEMAaHTHKA B OBJTapCKH €3MK ca O0EKT Ha 33abJIOOYEHO
n3cnensane ot M. Anvanex (2006) mpe3 mocneHUTE TOAWHA. Te31 TEPMUHH Ca HHTEPECHU HE CaMo
OT TJIeJIHA TOYKA Ha €3UKO3HAHMETO — BbB BPh3Ka C TAXHATA CEMAHTHKA U 3HAYCHHS, HO U OT IJICAHA
TOYKa Ha MCHUXOJIOTHATa — BbB BPh3Ka C B3aUMOJICHCTBHETO HA IIBETOBETE M YOBEINKATA TICHXHUKA.
TepMuHUTE CHC CBCTaBHA 4YacT IBAT o0Oade He ca NOAPOOHO aHANM3WpaHW KaTro dYacT OT
TEPMHUHOJIOTUYHATA CUCTEMA Ha OBITaPCKUS €3UK.

3aToBa TYK MpejyiaraMe aHaiu3 M pe3yJTaTH OT aKTyajdHO M3CJIC/IBAHC HAa CEMaHTUKAaTa U
3HAYEHUSTa HA TEPMUHU ChC CHCTaBHA YACT YepgeH B OBITApPCKH €3UK, HAPABEHO BHPXY €NEKTPOHEH
KOPITYC OT ChBPEMEHHH TEKCTOBE OT WHTEPHET, 3a Ja ObJe YCTAaHOBEHA POJISITa HA I[BETOBHS €IIEMEHT
B CEMaHTHKaTa Ha T€3H TCPMHHU.

2. llpersaen Ha chbBpeMEHHUTE H3CJIEI0BATEJICKH HACOKHU U MOIXOAH B TEPMUHOJIOTHATA

B cpBpeMenHaTa Teopus 1 TPaKTHKA HAa TEPMHUHOIIOTHATA C€ PA3INYaBaT J[BE OCHOBHHU CTPAHHU:

1) npeAcTaBIHETO HA TEPMUHHUTE KATO €3UKOBH CAMHHUIIA BbB BPbh3Ka C TEXHUTE IPaMaTHUYHU
XapaKTePUCTUKH (POJ, YUCIIO U JIP.), TAXHOTO ThIIKyBaHe (THIOBE ACHUHUIINU U UHPOPMAIIHS, KOSTO
T€ BKJIFOYBAT), TEXHUTE CEMaHTUYHU XapaKTEPUCTUKY (CHHOHUMUS, aHTOHUMUSI, 3HAUCHUS | JIP.) ¥ BbB
Bpb3Ka C TAXHATa ynorpeda (CTUINCTUKA, BAPUAHTHOCT U AP.);

2) MpEJCTaBIHETO HA TEPMUHHUTE B TAXHATA MOPEIHOCT M B3aMMOCBBHP3aHOCT KAaTo MOHSTHS,
OIKCBAIM HM3YEPIIATETHO ChOTBETHATa OOJIACT HA TO3HAHUETO Ype3 W3IOJI3BAHETO Ha TOIXOAU 32
MpeICTaBsHE HAa 3HAHUE.

[IspBara cTpaHa ce aoOiMkaBa JO M I0JI3BA HAKOW TPAAMIIMOHHM IMOAXOIU M IMPAKTHKH,
M3II0JI3BaHH B TIO-IIIMPOK CMHUCHI ¥ OT JICKCHKOJIOTHSATA U IEKCUKOTpadusaTa. Bropara ctpana usmnoissa
MOJIXO/IUTE 3a MPEICTaBsIHE Ha 3HaHue, uscineasanu ot Alexiev (2011), koeto onpenens crnerudurara
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Ha TEPMHUHOJIOTHATA OIIle OT CAMOTO M 3apaKJaHe KaTo 00Ima Hayka 3a neuHupaHe U MOapeKIaHe Ha
YaCTHOTO HAYYHO MO3HAHKE upe3 KiacuukanusaTa, npeacrasena ome ot Linneai (1735).

JIHeC HAuMHUTE W TMOJXOJMTE 3a TPEICTaBIHE Ha 3HAHUE CE M3MOJI3BAT B O0JacTTa Ha
HH(GOPMAIIMOHHITE TEXHOJIOTHH, a TOBAa 3aMMCTBAHe Ha IOAXOIM, aHamusupano or Bergenholtz &
Agerbo (2017), ompenmens HOBM IIOCOKH W TEPCIEKTHBH 3a Pa3BUTHE Ha TEPMHUHOJIOTHMATA M
TepMuHOrpadusaTa. B TeopusTa Ha Obirapckata TEPMUHOJIOTHS W B TEPMHHOJIOTHYHATA MPAKTHKA
aKTHBHO C€ M3I0JI3BaT TeOpPeTHYHUTE moctaHoBku Ha M. [Tomosa (2012) 1 mpakTHYECKUTE MOIXO/IH,
n3okenn B Heinu wm3cnensanus (ITomosa, 2017). Te ca yCTaHOBEHH W YCIICIIHO MPHUIOKCHHA B
MHO)KECTBO TCPMUHOJIOTHYHH PEYHHIIN, U3/1aICHH N0/ PEAAKIHATA M.

B cbI10TO BpeMe OTIeTHUTE HAYKH, TIIaBHO MPUPOTHHUTE, U3IIOI3BAT U Py HAYMHU, OCBEH
€CTEeCTBEHHUSI €3WK, 32 MpPEACTaBiHE M CHUCTEMaTH3MpaHE Ha 3HAHHETO OT CBOWTE OOJACTH Karto
(hopmynn, Tabnunu, rpaduke 1 Ap., a TOBa TEPMUHOJIOTHTA CHIIO CIe/IBa Aa OTIUTA.

[To-HaTaThk mIe pasrienamMe M aHalM3HpaMe TEPMHHUTE, BKIIOYBAIIM B ChCTaBa CH
NPUIIATaTeTHOTO YepeeH, KaTo MPOCISIUM CEMaHTHKATa U 3HAUCHUATA UM, KAKTO M W3MOJI3BAHETO Ha
I[BETa KaTo creruduieH Mapkep, HOCEI JONBIHUTEHA CEMAaHTHIHA TEPMHUHOIOTHYHA HH(OpMAIIHS,
MoI00HO Ha KiIacupUKanusATa, GOPMYIIUTE, CKAIUTE U JIP.

3. IIBeToBeTe OT IJIeTHA TOYKA HA €3UKA

B Haykata ce mpaBH CBIIECTBEHA pa3lidKa MEXIy IIBETa, Pa3rJIekJaH KAaTo YOBEIIKO
BB3NPUATHEC W HA30BABAHETO My, W IBETA KaTO (DM3MYECKO SIBJICHHE, pa3dMpaH KaTO CBETJIMHA C
omnpe/ieieHa JbJDKAHA Ha BBhJIHATA M HAYMHHUTE 3a W3MEpBaHETO M. B cienBamums aHamu3 Iue
pasriexaaMe IBeTa B IMIbPBUS aCIEKT, KOCTO W3MCKBA aHAJM3 M M3MOJI3BaHE HA €3UKOBHTE TCOPHH,
OO0SICHSIBAIlI OCHOBAHMATA 32 HA30BABAHETO, M3MOJI3BAHETO U (DYHKIIMOHHPAHETO Ha I[BETOBETC B
e3MKa.

Ennu oT mhpBUTE M3CIEABAHUS B Ta3w obmacT — karo toBa Ha Berlin & Kay (1969), ca
CBBP3aHH C M3SICHABAHETO HA YHUBEPCATHUTE €3MKOBH XapaKTEPUCTHKH Ha [[BETA UPE3 U3MOI3BAHETO
Ha TECTOBE, KaTO CE OMpPEACIIAT OCHOBHUTE LIBETOBE, U3IOJI3BAaHH B OTACIHUTE KyJITYpH, CTATUUTE HA
BB3HUKBAHETO W (OPMHPAHETO MM, MPEXOAWTE MEXIy TAX, KaKTO M TsIXHATa Hepapxus. 3a
M3CIICIBAHETO Ha IBETOBETE C€ M3IION3Ba M meopusma na npomomunume Ha Rosch, Mervis, Gray,
Johnson & Boyes-Braem (1976), kosTO yCTaHOBsIBa 3aBUCHMOCT MEKy HAMMEHOBAHHUETO HA IBETA U
00CKTH OT pPEaHOCTTa, CIYXKCEIIM 32 MPOTOTUIM TNPHU HAa30BABAHETO, KATO CHIIO CE yCTAaHOBSBA
3aBUCHUMOCT U HepapXusi MeXIy TsX.

HanMeHOBaHUSATA HA IBETOBETE WIIH MepMUHUMe 3a Y8enmose MOTaT aa ObJaT U3CIICIBaHN U B
OHOMACHOJIOTHYEH IUIaH OT TJIe[HA TOYKA Ha mMeopusima HA HOMUHAyusimd, TPEICTaBeHa OT
CepebpennnkoB & Ydumuesa (1977), Ky6pskosa (1977), Cermak (2002), ITomosa (1990, 2009).
ChIecTBYBa U O-KOMIUIEKCEH TOAX0/T, BKIIFOYBAIL PA3TJICXKIAHETO HA IIBETA K HETOBUTE MPEXOIH KbM
JPYTH IBETOBE U CEMAHTHYHO ONPEICIISIH KaTO Makpoyesn, Koo e nznois3san ot Wierzbicka (1990).

Pa3nuuaBar ce mbpBUYHH (OCHOBHHU, a0OCTPAKTHU) IIBETOBE — KATO 051, YepeeH, 3eleH U 1Ip., U
BTOPHUYHO (KOCBEHO, OMUCATEITHO) HA30BAHU I[BETOBE — KATO NYPHYPEH, YUKIAMEH, TUAE, Neneil Om
po3u ¥ Jp., KOETO ChHIIO IMOKa3Ba CEMAHTHYHU PAa3IMKA M CrenupuuHa Hepapxus B TIXHOTO
Ha30BaBaHe.

B OBarapckoTo €3MKO3HaHUE BBIPOCHT 33 3HAYCHUETO U (DYHKIIMATA HA [[BETOBETE B €3MKa €
nopoOHo u3cnensan ot M. Anmanex (2006, 2014).

4. MeTonuKa HA H3CJIEIBAHETO

3a u3CleBaHETO HA CEMAaHTHKATa M 3HAYCHHATA HA TEPMUHH ChC ChCTaBHA YacT YepGeH
M3I0JI3BaMe TEKCTOB MaTepuall OT eJeKTpoHHus kopiyc bgTenTenl2, koiTo € MOCTPOeH 1Mo Mojea
Ha kopryca TenTen, ommcan B m3cnenBanero Ha Jakubicek, Kilgarriff, Kovar, Rychly & Suchomel
(2013). KopmychT Chabpka CbBPEMEHHH TEKCTOBE Ha OBJITapCKU €3HK, uMa 00eM okoio 705 156 700
CIIOBOYIIOTPEOM M € ChCTaBEH OT MAaTepHaIM C Pa3iMyHA TEMaTHKa, KOMIWIMPAHH OT WHTEPHET.
JIOIBJIHUTENTHO KaTO HAa4yMH 32 EJEKTPOHHO ThPCeHe, 0o0paboTka M COPTHpPAaHE Ha PE3yJITaTUTE
W3MOJI3BaMe CTaTHCTUYECKHTE MOoAXonu u TexHukn Ha Ckemu Ewnosxcun (CE), mpencraBeHH OT
Kilgarriff, Baisa, Busta, Jakubicek, Kovat, Michelfeit, Rychly&Suchomel (2014).

[lpn ananmza Ha pe3ynTaTuTe M3MOJI3BaME KOMIUIEKCEH ITOJIXO0JI, OCHOBABAIl CE Ha IMO-TOpE
OIHCAHNTE TIO/IX0/IH, 3aCThIIBAME IMO-IIUPOKOTO pa3duUpaHe 3a IBETA KATO MAKPOY6sim, U3MOBSIBAHO
or Wierzbicka (1990), u pa3nuuaBaMe KaTo OTIEIHH CEMAHTHKUTE 33 MAKPOCGEMIOYEPEEHO W
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MakpomvmHoyepgero. TEPMUHOIOTUYHHUAT amapaTr 3a YTOYHSABAaHE HAa CEMAHTHYHUTE NMpPHU3HAIU U
MOTHBHPAHOCTTa HA HOMHHAIMATA, KAKTO W HAa CEMAHTHYHHTE NPEXOJAN, BKIIOYBA TEPMHHOJIOTHS,
cxonHa ¢ tas3u npu Anmanex (2014): Tepmun 3a ussat (TL), Tepmun 3a npototun (TII) u TepmuH 3a
koHKypeHTH Ha npotoTrna (TKII). 3a oTkprBaHETO Ha JICKCHKATHUTE SAMHHIIH B KOPITyca H3II0JI3BaMe
CTATHCTHYECKHUTE MOIXOMIH, TeopeTnuno obocHopann B Cermék (2000), a 3a mocie0BaTeIHOCTTA U
aJITOPUTHhMa Ha KOMITIOTBPHOTO ThPCEHE M3II0JI3BaMe MOIX0/1a, mpezcTaBeH ot Stoykova (2017, 2023).

5. AHATM3 M CeMAHTHYHA MHTEPIPeTaIlUs HA pe3yJITATHTe

B nauanoro Ha m3cnenBaHeTo TPsOBa /1A Ce YCTAHOBST BCHYKU YIIOTPEOU MIIM KOJKO IBTH Ce
cpemia aymara yepgeH B CIICKTPOHHHS KOPITYC 3aeHO ChC CHOTBETHHTE CHM KOHTEKCTH. 3a IieiTa
n3nomBame CE M KOHKOPAaHCHO THPCEHE, KaTo TeHepupaMe KOHKOPJIAHC Ha Ta3u AyMa, KOWTO JaBa
KOJIMYECTBEH, a HE CEMAaHTW4YeH KOHTEKCT, a HE JaBa JOoCTaThyHa HMH(MOPMAIMS 3a aHAIM3 Ha
CEeMaHTHKaTa Ha Tymara. Pe3yiaTaThT € KakTo ciiesiBa:

CONCORDANCE Bulgarian Web 2012 (bgTenTen12, TreeTagger v2) ] == @
e @ * =08 x - Tra - o@G@E
[] Details Left context KWic Right context

e [ fashion.bg 4, HEPBEHO BEPAPY, UEPEEHO BUHO, UEPBEHO CBPLE. </S><S=)KEHATA B HYEPBEHs & CUMBO HA CEKCAMUA U WEHCTBEHOCT. </5><5>POKIA B YEPBEHO |
wz [ fashion.bg aTa B HEPBEEHO @ CUMBON HA CEKCANWMA W XKEeHCTBEHOCT.</S><5>POKNA B YepEeHo W3GMPaT MOMWYETA 1 XEeHW, KOMTO Ca CAMOYBEREHI, NPeAVIBNKE
183 [] fashion.bg Ha Ha HarpaguTe OCKap Hal-MHOMO 3HAMEHNTOCTIA GAXAa 3A10KAIN HE  YePBEHM  POKAW . 33UL0 43 HE Ce NOYYBCTBATE KaTo TAX NoHE 3a eaHa Beue|
18a [ fashion.bg A.3aui0 A3 He Ce NOUYBCTBATE KaTo TAX MNOHE 33 e4Ha Bevdep 7</s»<s> YepBeHOTO MOXE A3 GbAE B PA3MYHN HIOAHCK - HACUTEHD KPACKo YepBeHc
a5 [ tashion bg 52UEPBEHOTO MOKE A8 GLAE B PASANUHI HIOAHCK - HACUTEHO KPANCKO HEPBEHO , OFHEHD YEPBEHO, KbPBABO YEPBEHO, NYPRYPHO, KOPANOBO. </s -
we [] fashion.bg & Aa 6bAe B PASNUMHW HKDAHCW - HACWTEHO KPaNCcKD YEPBEHO, OTHEHO YEepEeHO , KbpBaBo YepBEHO, NYPNYPHO, KOPaNoBo.</s><s>Hne B1 npeana
war [ fashion.bg 4HW HIDAHCK - HACUTEHO KPa/NCKD YE€PEEHD, OTHEHO YEPBEHD, KbPBABC YepBeHo , NYPNyPHO, KOpanoso.</s><s>Hue B Npeanarame HAKONKO MOAt
188 [ fashion.bg ICKAH BUA, MOXeTe Aa n3bepeTe 1 LIANKa MNKM APYra YKPaca 3a rnasa 8 4depBeH UBAT </s><s5>EBPONEeRcka 3ApaBHo-ocnrypmTenta kapta (E30K)=
1ee [ fashion.bg M CUHBO MPUCHCTEAXA B MbPBATa YACT HA PEBIOTO . </5><5=LUNEMOBE B HepBeHs GAXA YKPACEHW CbC 3NATUCTU METANHW WNaAKoBe. </s=<s=XefKkn +
oo [ osf.bg S»<s>"", NpoBeAeHa Ha 15 OKTOMBPW B LieHTLpa 3a kynTypa v gefaT " YepBeHaTta Kbilya®.</s><s=B U3Ka3saHeTs ci KyHesa noguepTa, ue Jorosopt
1w [ eva.bg H e Nopa3seH OT PUCYHKAa HA AaMcka OBYBKa C BUCOK TOK, 3a4epKHaTa € uepBeHa AWHWA, KOATO BUXAA Ha BUTPUHAaTa Ha My3eR. =/s><s>3abpaHeHo
ez [ eva.bg 18 TaAHW 38 MEH.</5==52A OTKBAE TPBIHA MAEATAE 38 NEreHAapHaTa BK1  4YepBeHa NogMeTKa?=/s==s5=36pax YePBEHCTO, 3L 0TO TOBA € UBETHLT, KO
w3 [ eva.bg BrHa MASATA 38 NEreHAApHAaTa BW YEpBEHA NOAMETKa?</S><S>M36pax YepBeHoTo , 3aL40TO TOBA € LUBeTHhT, KOWTO cé OTAMUYABA CUAHO OT OCTAHANMT
ea [ eva.bg TANYEBA CUNHGO OT OCTaHaNNTe . </5><5>CamMo NOrNejHeTe 84Ha XEHA C YEepBEEHO YEpBWIO HE YCTHNTE cU.</s><5>(0BOPN CE, He BeYe cTe "HapasBHc
195 [ mod.bg 2AHW BEACTENA W OPraHW3MPaHe Ha B3aMMOASACTEMETO € BLATAPCKMA  YepBeH  KPLCT, PErMOHaNHWTE NOAPA3ASNeHNA Ha MMHNCTEPCTBOTO Ha 34

@ur. 1. Ynorpebu Ha gymara yepsen
Toit mokas3Ba, 4e gymara uepeer ce cpema B kopmyca 153 374 mbTH, KOETO OCHUTYpsIBa
JOCTaThYHO TOJISIM 00€M OT KOHTEKCTH, 3a J]a C€ aHAIN3UPAT CeMAaHTHKAaTa U 3HAUCHHATA H.
JIOMBITHUTEITHO W3CNEABAME Pa3Mpe/IelICHUETO Ha Ta3W JyMa B KOpITyca U YCTaHOBsBaMe, 4e
JyMaTta TpOsBSBa OIpeNeleHa 3aKOHOMEPHOCT B TEKCTOBETE OT KOpITyca, KOETO IMOKa3Ba HelHaTa
yCTOUMBA U TIOCTOSTHHA yrioTpeda B e3uka. TabiuuaTa ¢ pe3ynTaTuTe OT THPCEHETO € CIIeAHATA:

CONCORDANCE Bulgarian Web 2012 (bgTenTen12, TreeTagger v2]

simple uepser » 153,374 ¥
181.87 per million tokens = 0.015% o

M DISTRIBUTION OF HITS IN THE CORPUS

The chart shows the parts of the corpus where KWIC was found. This shows whether the |
concordance. The parts are equal in size, their number is set by the slider below. The part:
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Tabmuua 1. Pesynratu oT pasnpeneieHueTo Ha JyMarta YepgeH

3a no-3a1b7004€HO M3CIICBAHE HA CEMaHTHKAaTa Ha IyMaTa ¥epeeH Ype3 HeMHNUTE KOHTEKCTH
THPCUM KOJIOKAI[UH, KOETO JaBa BH3MOXHOCT 32 OTKPHBAHE HAa BCHUYKH YINOTpeOM HA JyMaTa B
KOMOMHAIIUY C JPYTU JyMH, 3 UMEHHO 3a CIIOBOCHYETAHUATA M, TOAPEACHHU 10 YeCTOTa Ha yrnorpeoda.
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UYact oT pe3yaraTuTe OT TOBa ThpPCEeHE (Hali-BHCOKOYECTOTHUTE KOJIOKAIIMH) BU3YaIHO Ca IIPECTaBeHH,
KaKTO CJIeBA!

uepBeH as adjective 153,116x ..
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@ur. 2. Pe3ynTaT OT ThPCEHETO Ha KOJOKALIUU C YepseH

Te mokasBar e1HO YCTOHYHBO SO OT YIOTPEOH, B KOETO JyMara € B 3HAUEHHETO CH 32 YepEeH
usar (TLI), 3aoObukonena oT APYrd HaWMEHOBAaHHWS (TEPMHHHU) 32 LIBETOBE: O, UepPeH, CUH, 3€JleH,
opaudices, nypnypeu, siamucm, cpebpucm, 31amen M Op. SICHO e u3pa3eHa Tpoilkara uepegen, 051 U
yepen, KOSITO M3ILUIO TIOBTaps Hepapxusita, ycranoBeHna ot Berlin & Kay (1969) no otHomienne Ha
eTanuTe 3a BH3HMKBAHETO Ha HAaMMEHOBAaHMATA HAa IBETOBETE. B CHIIOTO Bpeme pe3ynratd KaTo
opaudices, nypnypeH, 1uias, 6U0Iemos, 1amucm, cpebpucm U 31amen ca HAUMEHOBAaHHS Ha LIBETOBE,
KOHUTO HE Ca OCHOBHH, a CTOSIIIN Ha MPEeX0/ia Ha YepBEHOTO KbM JPYTH 1BeToBe. Hampumep cpebpucm
€ MEXKJIy pe3yJITaTUTE PH M3CISIBAHETO Ha Jiekcemara 651, oTkpuBaii ce y Stoykova (2023), mokaro
nypnypen, 1unae v 61oa1emog MoraT 1a ObaT pasrielaHd KaTo MPexo]] Ha YepEeHo KbM CUHBO.

B nepudepusra Ha pe3ynTatuTe, HO C BUCOKA CTEMEH Ha YECTOTHOCT ca JyMH KaTo: GUHO,
KApmoH, KpbCm, 05601, Oenymam, KUium, nunep, Meco u ap., KOUTO 0o0pa3yBaT CIOBOCHYETAHUSATA!
4epBeHO UHO, YepBeH KAPMOH, Yep8eH KPbCMm, Yep8eH 060.1, Yep8eH 0enymam, 4epeeH KUIUM, YepeeH
nunep, uepseno meco W np. Te3nm ciloBOchbUeTaHHMs MoOraTr jAa ObJaT pasIiielaHd KaTo TepPMUHH,
MIOKa3BaIll¥ [I0-BHCOKA CTETICH Ha CEMaHTH3ALMs Ha lyMaTa yepeeH, 3all0oTo Te UMAaT sCHa CEMaHTHYHA
BpB3Ka C Hesl, HO ca TEPMUHM, KOUTO 00O3HAYaBaT JPYTH CHIIMHU, KOUTO HE Ca I[BETOBE U KOHTO
M3pa3sBar onpe/esicHa THIIOJIOTHUSI.

KakTo Bede e ycTaHOBEHO B €IHHM OT IIbPBHTE H3CJeBaHUs Ha 1BeToBere oT Berlin&Kay
(1969) u ot Wierzbicka (1990), mpoToTHITHTE Ha YEPBEHUS LBSAT Ca 02bH U KPb6E, BB3IPUETH KATO
tepmunn 3a npororunute (TIT). [Tomyyenure pe3yaraTu ca B npska CEMaHTHYHA Bpb3Ka ¢ TsaX. Herro
MoBEYE — YacT OT pe3yJTaTUTe U3pa3sBaT CEMAHTUKA HA BeYe YCTAHOBEHH 1 MHOTO JIpEeBHH OHOJICHCKH
[[BETOBM M YHUBEPCAIHU 3HAUYEHHS Ha uepsenomo. Hampumep B 1Mocoka Ha MAKpOCEemIOHep8eHo
(m3cnenBano ot Anmanex, 2014) MONy4YEHUST pe3ynTaT yepgeH KpbCcm W3pas3sBa CEMaHTHKA ChC
3HAUCHHUE ‘CnaceHue’, pe3ylTaTUTE uepeer KapmoH, uepeen ceemoghap, uepsena TuHusl, 4epeer Koo n
Jp. U3pa3sBaT CEMaHTHKA ChC 3HAUCHUE 3a0pand, Pe3yNTaThT Yepger Kuaum U3pas3siBa CEMaHTHKA ChC
3HAUYEHHUE HA 8bHUIHA NOKA3HOCT, 61ACTH, GNUsAHUEe U AP., CEMAHTHKA, CXOJIHA C Ta3! Ha NYpHYpeH, Tude,
cpebpucm, 3namucm, 31amen (M3cneaBaHa or ABepuHiieB, 1973), KOUTO ce MOABSIBAT KATO CHHOHUMU
Ha uepeeH 1BAT.

Pesynratu karo uepsen nunep, uepgeno meco W Ip. O3HA4YaBaT KyJIWHApHH TEPMHHHU CHC
CeMaHTHKa, OTHACSIIA CE CBILO J0 BHHIIHA IPUIIUKA C YEePEeH.

CrnoBochUeTaHUATA TEPMUHH UYepeeH NAapiaMeHm, 4epeeH Oenymam, Makap ¥ BBHIIHO
CBBP3aHU ChC CEMAHTHKATa Ha Yep6eH, BKIFOYBAT CEMAHTHYHUS IPU3HAK NPUHAOIEHCHOCHL, CXOOCMBO
¢ onpedenena udes, KakTo U APYTH €IEMEHTH, KOUTO ca creuru(puuHo OBJIrapcKH M ce€ OTHACST JI0
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ObaTapckaTa MONWTHYECKaTa TepMHHONOTHA. Te He Onxa Morim ga ObJaT OCHh3HATH HAITBIHO OT
qyXKACHEI.

YacT oT pe3ynTaTuTe ChABPKAT CHIIO U HA3BaHUsI, BKIIOUBAIIN [IBETOBHS KOMIIOHECHT Y€PGeH,
Kato Yepsena apmus, Yepsenama wanyuya, Yepeenama nianema u ap., KOETO MOKa3Ba CEMaHTHIHUS
MTOTEHIINAN Ha YepgeH N1a y9acTBa KaTO KOMIIOHEHT W B COOCTBEHH MMEHA, KOUTO UMAaT B OCHOBAaTa CH
HOMUHaTHBHA (Ha3zoBaBama) QyHKuus. [logoOHM HaOironeHWs BBPXY BIMSAHHETO HA IBETOBUS
CEMaHTHYCH KOMITOHCHT TPY TOMOHUMUTE ca 0TOess3anu oT BrnaxoBa-Anrenosa (2014).

Ot mpencraBeHus AOTYK aHAJIN3 Ha YacT OT Pe3yATaTuTe (Hai-4eCTOTHUTE KOJIOKAIINN ) MOYKEM
Jla HallpaBUM 3aKJIFOUYEHUETO, Y€ CEMAaHTHKAaTa Ha TEPMUHUTE ChC ChCTABHA YACT Yep6eH B CbBPEMEHHUS
OBJIrapcKy €3UK B OCHOBATa CH M3MOJI3Ba CEMAaHTUYHHU MPU3HALIY, 3aMMCTBaHH OT CTapUTe OHOIICHCKH
3HAYEHUs U YIOTPeOn Ha uepsero (KOUTO ca MHOTO3HAYHHM ), KATO 2psiX, ONACHOCH, CNACeHue, 8bHUHA
npossa (MMOKa3HOCT), 871aCH, Npesb3xo0cmeo U np. Te3u 3Ha4eHns U yIIoTpeOH HOCAT eHa HA/Ie3HUKOBa
(cumBonHa) WHQOpMaIMs, KOSNTO Ce € MNpeBbpHAla B CEMaHTUYHA YHHUBEpCANIWs W ACUCTBa
MO/ICH3HATENIHO — KaTO CBHIIECTBEH CEMAHTHYEH NMPHU3HAK HA 3HAUEHHUETO, Ype3 HM3IMOJ3BAHETO Ha
CKajiaTa Ha IBETOBETE U CTAPH apXETUIIOBE B HOBEIIKOTO Ch3HAHHUE MPU (HOPMHUPAHETO HA ChBPEMEHHHUS
TEPMUH.

CeMaHTHYHUSAT MPU3HAK 8bHUHO CXOOCBO C YepseH € B OCHOBATa Ha KyJIMHAPHUTE TEPMHUHU
Y Ha3BaHWS, a TIPU MOJUTHYECKUTE TEPMUHH OIPEENAI] € CEMAHTUIHHUAT MPU3HAK NPUHAONEHCHOCH,
€xX00cmeo ¢ onpeodeneHa udes, KaTo W JIBaTa BUAA TEPMUHH BKIIFOYBAT CIEUU(DUIHO OBIATApPCKU
3HAYEHUS B CEMAHTUKATAa CH.

6. 3aki1r0uenune

PesynTatuTe oT M3cneBaHETO M aHAM3a HA CEMAHTUKATa HA TEPMHUHUTE ChC ChCTaBHA 4YacT
yepgen B OBITApCKUs €3WK TOKa3BaT, Y€ CEMAaHTHKATAa W 3HAYCHHETO UM Ca CHIIHO TOBIHUSHH OT
CEeMaHTHKaTa Ha [[BETOBUs KOMIIOHEHT Yepeer. Tol Ha MbPBO MSCTO ONpeAess BbTpelnHaTa ¢popma Ha
TEpPMHUHA Ype3 U3I0I3BAHETO Ha MPU3HALIMTE Ha OnlIeiickaTa CHMBOJIHA 1 MHOTO3HAYHA CEMaHTHKA Ha
yepeeH, CBbP3aHa C IPAX, OMACHOCT, CIIACEHHE, BHHIIIHA MPOsBa (MIOKa3HOCT), BIACT, IPEBB3X0JCTBO H
np. Te3u mpu3HAIM ONpenesAT OCHOBHATA CEMAaHTHMKAa HA TojsiMa 4YacT OT TEPMUHHUTE upe3
MTO/ICH3HATEIHOTO BIUSHIE Ha IIBETOBUS ONOICHCKY CUMBOJI (3HaUeHHE) 1 00YCIaBAT IpeIaBaHeTO Ha
HaJIe3uKOoBa HH(OPMAILIHSI.

Ilpyn KynuHApHUTE TEPMUHH U IPU Ha3BaHUATA ChC CHCTABHA YacT YepGeH CEeMaHTHUHHAT
MIPU3HAK BBLHUUHO CXOOCMBO C YePBEeHUs 1y6am € YacT OT CEMaHTHKATa UM, J0KAaTO MPH MTOJUTUIECKUTE
TEPMHUHH ChC ChCTABHA YACT YepgeH ONPEACISIIUAT CEMaHTUYEH TIPU3HAK € CXO0CMB0, OIU30Cm ¢ udes,
KOWTO ChIIO Mpe/iaBa U crnenupruIHa HaJae3uKoBa HHGOpMAITHs.

Kato wsno, TpsiOBa aa ce orOenesxu, ye pe3ysiTaTuTe OT U3CIeIBaHETO IOKA3BaT, Ye [IBETHT B
CbCTaBa HAa TCpMHHA HOCH JOIIBJIHUTCIIHA HAJIC3UKOBA I/IH(i)OpMaHI/IH, KOATO € 4acCT OT CEMaHTHUKaTa My
W MOXe Jla OmpeJieisi B TIO-ToJisiMa WM M0-MaJlka CTENeH 3HaYeHHUEeTO Ha TEPMUHA, a CJIEA0BATEIHO
Moke 1a ObJie cpaBHEHA ¢ PyHKIMATA, M3ITBIHSABAHA OT KIacuukauusiTa, ckanara u 1p. Ho, 3a pasnuka
OT TSIX, CEMaHTHYHaTa HHPOPMALHSI ce ITpeaBa He Ha JIOTHYECKO, a Ha IMOICH3HATEIIHO PABHULIE, KOETO
MpaBy TEPMHHA pa30upaeM HHTYUTHBHO.

He3aBucuMo oT cioxkHaTa cu CCMaHTHKa, 3HAYCHUA U THUIIOJOTHA, TCPMHUHUTE CbC ChCTaBHA
4acT uepeeH Ca aKTUBHU U MPOJYKTUBHHU B TEPMHUHOJIOIMYHATA CHCTEMAa Ha OBJITapCKUsl €3UK U MOraT
Ja ObJaT OTKPUTHU B Pa3IMYHU 00JIaCTH U cepy Ha IO3ZHAHHUETO.
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